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O Volapiikaflens in vol lolik! 

POTTi YFJ.ACEN 


Yel: 2015 gevonos obes valik sauni, koteni e lifi benik in vol piidik! 

Omna dins jiinuik finikons, e suvo mens frutidons yeli nulik ad 
primon dinis nulik. Un setul yela: 2010 hiel Ralph Midgley: laxredakan 
ela Vog Volapuka, balidnaedo anotiikom dili tradutoda okik koneda: 
Lalid in Stunalan. Gased balid yela nulik at ninadon dili mu latikiini ota. 

Koned famik at Linglanapukik (Alice in Wonderland) jonon sakadis 
traduta se natapiik, kela vods suvo labons sinifis modik siimik ud igo 
distofikis, e kel vemo sekidon de metafors. Fikulos ad traduton vodemis 
somik ini Volapiik, e danobs eli Ralph demit tobidam in tef at. 

Gased obsik binon bal medomas, me kels steifobs ad laidabiniikon 
piiki jonik e nitediki obas ed ad jafadon nitedali pro on. Reid e suem 
konedas, konotilas e vodemas votik in gased obsik flagons sevi gudik e 
kuratiki Volapuka. Ad mogiikon atosi on mod kovenik, Vog Volapiika 
fiitiiro oninadon donu vodemis fa Volapukans vonadik, kels ivobons nilii 
hiel Arie de Jong it. Daloy spelon, das vodems somik jonons Volapiiki ze 
veratiki, e das kanons tidon obes gebi veratik ota. 

Pla vodems vonadik i ponotiikons konots fa timakompenans pelau- 
tols u fa Volapukans atimik petradutols - sa vodaliseds lonedik, asa ya 
padunos biiiko. 


Volapukans no plu steifons ad vikodiikon Volapiiki as yufapiik pro 
vol lolik. Ye lofobs Volapiiki e vipobs one flenis zilik modik. 


Glidis ladofik e vipis gudikiin pro yel nulik 
sedom oles redakan e cifal: 
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LALID IN STUNALAN 

(fa Lewis Carroll, petradutb'l fa Ralph Midgley) 

KAPIT DEGTELID 

TEMUNOD ELA LALID (DIL LATIK) 

Ab tano fovon: "\lalekomon de om donu ole", asagof Lalid. 

"Fumo! Eko! is binons", asagom levikodiko Korareg, kel 
ajonom me doat toedis su tab. "Nos binon klulabikum ka etos. 
E donu - 'Bud Habof mivimi ef - cedob, das ol neai elabol 
mivimi, o lofab oba, vo-li?" asagom Koravome. 

"Neai!" asagof zuniko, ed ajedof nigiari ta Lasar, du 
aspikof. (Hiel Bill pidabik istopom ad penon su sletot me doat 
bal, bi akiipom, das no aposbinukon penamamali, ab nu aprimom 
donu ad penon me nig retik, kel atofon de logod omik). 

"Vods at ufo no tefons oli", asagom Korareg, kel smilildlo 
azilogedom in codop, ko seil loldfik areigon. 

"Binos te vodapled", alaukom, jiniko penofolo, e valans 
asmilons. "Betikonsos yulans codisagi onas", asagom Korareg 
zao teldegidnaedo du del et. 

“No! Noll" asagof Koravom: "Balido codot - codisag poso." 

"Diot kion!" asagof laodiko Lalid, "ad flagon codoti bu 
codisag." 

"Seilolod!" asagof Koravom, kela logod avedon purpurik. 

"No oseilob!" asagof Lalid. 

"Sakapolsod ofi!" alerorof Koravom mu laodiko. Nek 
amufon. 

"Kin kudon-li do ol?" asagof Lalid. (Anu alabof gretoti 
lolik oka). "Ols binols te pledakadem!" 



1 : 3:2015 


Nu kads valik aloadons ini lut, ed anexanons donio sui of; 
adunof vokadi brefik - dilo sekii dred, dilo sekii zun -, ed 
asteifUlof ad taedon onis, ab eko! nu abinof su yebakliv; kap 
ofa aseaton su kiens sora, kel amoukof sofiko bledis deadik 
anik, kels idofalons sui logod ofa de bims. 

"Galikolds, o Lai id 
lof ik!" asagof sor ofa. 
"Dido, eslipol go lunii- 
po!" 

"Ag! Edrimob dri- 
mi so bisariki!" asa¬ 
gof Lai id, ed ekonof 
sore, so gudiko, asa 
akanof memon onis: 
venturis bisarik et, 
do kels ereidols ebo 
anu; ven ikonof vali, 
sor akidof of i ed asa¬ 
gof: "Eko drim bi¬ 
sarik fiimo; ab anu 
gololos ad juiton tie- 
dafidi ola, bi vedos 
latik ya. Seko Lai id 
aloadof ed amordnof; 
du ardnof, atikof (ko 
gitof semik), das drim oka ibinon stunabik. 

Ab sor ofa ableibof seadon stutolo kapi oka ta nam, lelo- 
golo modonikami sola e tikolo do Lalidul e venturs stunabik ofa. 
Nu aprimof, of it, ad semo drimon. Eko! drim of ik: 

Balido, adrimof do Lalidul it, e donu namils ota abinons 
peplifols su kien ofa, e logs nidik, lezilik lologedons ini logs ofa- 
igo akanof lilon tonis voga sora e logon mufili et bisarik kapa 
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ota ad moiikon heris livik, kels akontagons logis ai - e nog du 
tidalilof, ud ajinof dalilon, top lolik zu of alifikon me jafabs 
bisarik se drim sora smalik ofa. 

Yeb lunik anoidedon zu futs ofa, du Krolig Vietik vifo 
abeironom, - Mug dredalik asvimon da lulak nilik - akanof lilon 
noiduli bovulas, du Mazula-Liev e flens oka afidons fidadi nen- 
finik, a vogi tuldpdfdl Kdravoma, kel abuedof modugdn lotanis 
pidabik oka ad codetadeid - nogna svinaputiil asnidon su kien 
jiduka, du bovs e boveds atrovons zu on - nogna leror ela 
Grifon, knir gliva lasara su sletot, e teafanoids kaveadas pesu- 
matukol afulukons luti sa sloks fagik nelabika Tortuga Supadik. 

Seko alaiseadof us ko logs farmik, e tio akredof, das 
abinof it in Stunalan, do gudiko asevof, das, sosus omaifukof 
logis, val ovedon donu jenof komunik: yeb asa ai oseifon dub 
vien, e vat omufon ma muf ridas - boviils noidulol ovedons 
jipaklokils tonilol, e leror Kdravoma ovedon vog jipigaledana 
yunik - e snid putula, luvokad ela Grifon, asi noids votik bisarik 
ovedons (asevof osi) pern lenoidas farmayada jafadik - e luy 
vetera fagao oplaadon slokis vemik Tortuga Supadik. 

Fino afomalof, das soril oka of it obinof-la vom daulik un 
tim posik; das dlaibinukof-la da yels madikum okdmdl ladi 
balugik e lofiki cilupa oka, e das okonof-la cililes votik konotis 
modik bisarik ad nidukon i logis onas ledesirikis, igo ba me drim 
Stunalana de yels sis lunup pasetiks, das okesenalof-la kudis 
balugik valik onas ed otuvof-la blesiri po freds balugik valik 
onas, memdlo cilupalifi oka e delis hitupik fredik. 

FIN 
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PIONIRAL (DILBALID) 

fa Frank Roger, petradutol fa Hermann Philipps 

1 

Nolavanef mu fabadon. Magods disredib pesedol fa el Selene IV, 
bel sirbon muni, jonons fomis su munasurfat, bels binons tu 
nomotibs, adas banons-la binon natibs u fadibs. Vestig pluib ba 
ojafadon sebis nitedib. 

Foms disglunib at topons ze nilii topad, bo munavabs e vesti- 
gians (vobians fago-pastirol) jafons. Kludo bo no tu ofibulos ad 
noganubon vestigi topa et. 

Bi desinod: Selene binon tobidam bobadib Lameribana, 
Rusana e Brasilana, pas omutoy ledunon calofa-dinis modib. Ve 
igo tu tim golib at alans jinons suadon, das atos binon pot, beli 
mutoy frutidon. 

2 

As notuban desinoda: Selene )\e\ Dr. Veronica Magelhaes da Silva 
adabubof nunodi brefib do slud desinoda-cama, das oloneduboy 
uobataibi junuib demii tuvot at. “Stumem desinoda dilo 
pofeapladon lu top et”, asagof. “Kliilo vestigians peblumons 
nedofibo tefu vob somib, sevabo: sesebon, sivon samadis, regis- 
taron e dileton notetis; enoganuboy programis ninib onas demii 
vobs somib. Lecedobs bligadi vonotavib at - vio bo daloy nemon 
osi - lauboti digib ad desinod obsib, e vobeds finenib obinons 
pulibs. Suadob, das alans, bels jafons me desinod: Selene - de 
nolavans ju fodans e publug valemib - olaistutons desinodi e 
finenami ona. E, soasa alans votib, spetatobs do utos, belosi 
vestigians osesebons.” 

3 

Balionats modib menas alulogons magoda-broadis nemedib 
sesebama su mun. Pafabubons ad stun dalestumib, ven balidna- 
edo alogedons fomis disglunib et so blanofibis. Teors distib 
isirbulons, modadilo stabii tiboda-beds bisarib e no suadubols, ab 
nu jenofots adabinons, belis valans abanons logon. 

Din, beli vobians isesebons, asiimon blatibo ad boug nafa. 
Notuban desinoda aspidof ad sagon, das no asotoy bludon 
seimibosi tusunibo, e das abinos tu golib tefu plans. “Mogos, das 
fom matera at binon lolibo fadib”, alesagof, ye demu bods blulib 
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modems aprimons ad magalon. Fomalod do naf su mun astiga- 
don magali modanas ed aleton tiba-mogadis nenfinib no 
pataedolis fa sevar nolavib. 

Nuloda-nuns in gaseds e medads leabtronib ajonons magodis 
vestigianas - len obs mabis fluoratib fodanas labolas bels 
piano asategons blanofoti, du amoubons sabi e defaloti. 

Ai donu ameboy luloganes veiiti vemib finena netatib gonii 
nolav e levali-vestig, e das fodans, belas mabs so blatibo 
pajonons, voibo amogubons vali at. 

Cogedan famib igo asagom, das astebedom nesufadibo ad 
logon “magodis balid nafa lolib, bel nendoto olabon mabis 
fodanas su basbod obib”. 

4 

Sesebam progedon, e blulibos, das vestigians dido etuvons nafi 
jenofib pla bos, bel te asiimon bosilo ad naf. Notuban desinoda 
asagof, das vatal stabofib fumo ojafadon nunis voladib, e das tii 
tim at binosov nenfrutib ad nofumibo bejafon lubludis. 

Ve bliilo modota-medads in vol lolib labons cedi distib, e 
lugaseds frutidons mu pato votibami lestunib at jenotas. Nuno- 
dami otas tobo banoy nemon nolavibi, e no steifons ad atos. 

Ab dido desinod: Selene nu ebomon ini stadad nulib, e mogos, 
das oblemoy bligademi rigib ota lo tuvot at nebosomib e lolibo 
no pespetol. 

5 

Ad lestun valemib yeg stunubol, beli nu lolibo efiseseboy se glun 
munib, jenofo binon naf. Nolavans bofudons; notuban desinoda 
buubof ad no steton seimibosi, sovuo jus vestig lolofib no nog 
poledunon. 

Mens modib lolibo refudons ad bredon atosi, beli elogons in 
broads nemedib. Cased semib anemon dini at luduni on mafad 
bevuplanetib, e televidop Britanib semib alesagon, das “ajonoy 
obes materi me niinoms pemeboli, beli fodans desinoda et 
ibomitons, dat mabs onsib abanons pojonon fo bulits bonota 
dastunib”. Medada-febads fefibum jinons gebipon cedi obib, ye 
blulos, das igo nolavanef blebon miiatib do “tumyela-tuvot 
vonotavib”, vio gased: National Geographic anemon osi. 


Fovot ofovon in gased febula . 
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Vods anik in konot lopik pegebols (Vpk; Lingl.; Deut.; /ALA): 

bligadem scope of tasks (mission); Aufgaben (Auftrag); mission, 
broad nemedik live broadcast; Direktubertragung; 
calofa-dins red tape; Amtshandlungen; actos official, 
defalot spoil (mining; archaeology); Abraum; discombros. 
desinoda-cam project council; Projektrat; consilio del projecto. 
dileton (lov.) to analyze; analysieren; analysar. 
disredik infrared; infrarot; infrarubik. 
fago-pastirdl remote-controlled; ferngesteuert; teleguidate. 
fakadon (nel.) to be upset; aufgeregt sein; agitar se. 
fodan sponsor; Forderer; promotor. 

fomalod notion (thing imagined); Vorstellung; conception. 

frutidon (lov.) to profit from ...; sich ... zunutze machen; profitar de .... 

jafadon (lov.) to yield; hervorbringen; producer. 

kaskod hull; Schiffsrumpf; corpore (del nave). 

klanofot mysterious thing; geheimnisvolles Ding; objecto mysteriose. 

klatik conspicuous; auffallig; remarkabile. 

klenion (lov.) to relinquish; verzichten; renunciar. 

komiton (lov.) to order; in Auftrag geben; mandar. 

kulit scenery; Kulisse; coulisse. 

laiikot addition (thing added); Zugabe; addition. 

lonediikon (lov.) to adapt; anpassen; adaptar. 

ludun practical joke; Streich; burla. 

luklud idle speculation; haltloses Spekulieren; speculation sin fundamento. 

mak fliioratik fluorescent logo; leuchtendes Firmenbild; insenias fluorescente. 

mebon eke bosi to remind sb. of sth.; jdn. an etw. erinnern; rememorar alique 

me dads media; Medien; medios de communication. \ ad alicuno 

modota-medads mass media; Massenmedien; medios de communication de 

munavab lunar rover; Mondfahrzeug; vehiculo lunar. \ massa. 

no pataedol unhampered; unbehindert; sin esser impedite. 

notukan spokesperson; Sprecher(in); annunciator. 

nulodanuns news reports; Nachrichtenmeldungen; reportages. 

niins information; Auskunfte; informationes. 

pebliimon (nel.) to be equipped; ausgestattet sein; esser equipate. 

sesebon (lov.) to excavate; ausgraben; excavar. 

sivon (lov.) to take / get; nehmen; prender. 

soviio jiis ... as long as ...; solange als ...; tanto que .... 

spetaton do to look forward to ...; gespannt sein auf ...; esser curiose de .... 

stabofik thorough (meticulous); griindlich; profunde. 

steton (lov.) to state; aussagen; declarar. 

vatal (act of) reflecting; das Abwagen; consideration. 

vestigian robotic explorer; Forschungsroboter; explorator robotic. 

vonotavik archaeological; archaologisch; archeologic. 
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KORAKOTS 


Liedo in gased biiik (dekula ela 2014) poks anik dabinons. Redakan 
begom sakusadi e promom, das futuro plu okiipalom. 


Korakots ma sokalcod padas - 

pro itbiikans: 

pad / kedet 

- nomik: 

pad / kedet 

Nun ola tonon —» Nun oma tonon; 

89/ 9 

= 

mivimiko, ed asludom ad —> 
mivimiko, ed asludob ad; 

93/ 7 

93 / 14 

Fatil a motil —> Fatil e motil; 

94/ 4 

= 

kel semikna adimol —> 
kel semikna adunom: 

96/ 2 

95 /10 

lemotiil —> lemotil; 

96/ 3 

95/11 

motil asagom —> motil asagof; 

96/18 

96/7, 8 

stopadonolis — > stopadon olis; 

97/14 

97/18, 19 

ven oliikomobs — > 
sosus uliikomobs; 

98/ 2 

98/ 5 

Apolom eli Maxel —> 

Apolof eli Maxel; 

98/16 

98/19 

labons soni e dauti —> 
labons soni e dautis tel 

99/15 

= 


RAT DO KADS KOLIK KIL 


Els Tom e Catherine aseadons in lomofa-cem. Jiel Christina 
aninikof ed asagof: “Eko! kads kil - tels bliivons e bal redon. Oleniikob 
kadi bal bake alana olas ed osteigob kilidi ini pok, nendas kanols logon 
koli ota. Balidan olas, kel fagon ad sagon obe koli kada len bak okik, 
ogeton premi gudik.” Hiel Tom alelogomkadi len bak jiela Catherine, ed 
ableibom seilon. Tano jiel Catherine asevof koli kada len bak okik, ed 
agetof premi. 

Kinik abinon-li kol kada len bak jiela Catherine, e lio akanof-li 
sevon koli ot? - Meditolsos atosi! 

Otuvols rdti-tuvedi in “Vog Volapiika” febulik. 




